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M 2. Ноядръ. ipoy. Два раза въ мѣсяцъ. 

О С К В О Р Ц А Х Ъ . 

Папа писалъ въ имѣніе къ Григо-
рію письмо. 

— Напиши ему, сказала мама,— 
чтобы онъ поставилъ скворешницу 
около доыа со стороны дѣтской. Дѣти 

самаго окна дѣтской, что*то лопотало, 
насвистывало, кудахтало, какъ кѵ-
рица, и скрипѣло, какъ неподмазан-
ное колесо. 

Дѣти соскочили съ кроватокъ и, 
будутъ глядѣть въ окна, какъ скво- отдернувъ занавѣски, выглянули въ 
рецъ будетъ выводить дѣтей. окошко. Дѣтская была во второыъ 

Папа напи-
салъ. 

Черезъ двѣ не-
дѣли Григорій 
отвѣтилъ, что 

скворешница 
уже поставлена 
и что только 
третьяго дня при-
летѣли скворцы 
и уже поселились 
въ ней. 

Было еще хо-
лодно, когда na- 
na, мама и дѣти 

этажѣ и какъ 

распра-
себѣ пе-

Скворцы: молодой и старьтй. 

разъ противъ ок-
на на большомъ 
шестѣ стояла 
скворешница. На 
ней сидѣлъ скво-
рецъ, 
влялъ 
рышки на крыль-
яхъ и пѣлъ. 

— Какой не-
хорошій,сказалъ 
Митя,— и какъ 
скверно поётъ! 

— Нѣтъ, ни-
переѣхали въ усадьбѵ. "Вхать пришлось чего. . сказала Соня.—Давай погля-
весь день и дѣти уже спали, когда ве- димъ, что онъ будетъ дѣлать! 
черомъ ихъ внесли на рукахъ въ дѣт- И, сѣвшинаподоконникъ, онистали 
скую и уложили въ кроватки. A когда глядѣть на скворца. Глядѣлъ и онъ 
они прэснулись на другое утро, то на нихъ и нисколько ихъ не боялся 
первымъ дѣлоыъ услыхали какіе-то и продолжалъ пѣть. 
странные звуки: на дворѣ, почти y Вошелъ nana. 



— Вы что здѣсь сидите? спросилъ 
онъ дѣтей. 

— Да вотъ, папочка, на птичку 
смотримъ! отвѣтила Соня. 

Ііапа тоже выглянулъ въ окошко 
и лицо его засвѣтилось удовольст-
віемъ. 

— Скворугпка! воскликнулъ онъ.—  
Вотъ молодецъ, что прилетѣлъ! Те-
перь вамъ, дѣти, весело будетъ. Онъ 
будетъ вамъ пѣть! 

— Ужъ лучше бы не пѣлъ... ска-
залъ Митя.—Онъ пѣть не умѣетъ, a 
только скрипитъ... 

Папа поглядѣлъ на него и сказалъ: 
— Скворецъ, — это лучшій другъ 

человѣка. Вотъ погоди, когда ты по-
ближе узнаешь его, ты его полюбишь. 
Нѣтъ птицы веселѣе его! Онъ на-
столько уменъ, что о немъ разска-
зываютчэ цѣлыя исторіи. Даже больше: 
только двухъ птицъ и можно выучить 
говорить по-человѣчьи—это попугая 
и скворца. 

— Даже говорить по-человѣчьи? 
удивилась Соня. 

— Да, отвѣтилъ nana,—и я раз-
скажу ваыъ сейчасъ одну исторію 
про скворца. У одного садовника 
былъ ученый скворецъ. Онъ умѣлъ 
лаять по-собачыі и говорить по-че-
ловѣчьи. Вотъ однажды пришелъ къ 
этому садовнику мальчикъ Фрицъ и 
попросилъ садовнпка показать еічу 
этого скворца. Садовникъ оглянулся 
no сторонамъи видитъ—нѣтъскворца, 
онъ куда-то улетѣлъ. — «Эй, скво-
руптка, гдѣ ты?» крикнулъ онъ ему.—  
«Я здѣсь, я здѣсь!» отвѣтилъ ему съ 

дерева скворецъ и, слетѣвши сѣлъ 
ему на плечо. И такъ понравился 
этотъ скворецъ мальчику, что онъ 
сталъ часто приходить къ садовнику 
и разговаривать со скворцомъ. Только 
приходитъ однажды Фрицъ къ са-
довннку и видитъ—садовника нѣтъ 
дома.—«Ага, думаетъ Фрицъ, я ук-
раду сейчасъ скворда и отнесу его 
къ себѣ; садовникъ подумаетъ, что 
онъ улетѣлъ». И только что онъ 
успѣлъ сунуть скворца къ себѣ въ 
карманъ, какъ вдругъ вошелъ садов-
никъ.—Здравствуй, Фрицъ!—Здрав-
ствуйте, Карлъ Иванычъ!—Что ты 
тутъ дѣлаешь?—Ничего... Видитъ са-
довникъ, что тутъ дѣло не чисто, и 
догадался, что Фрицъ стащилъ y 
него скворца.—A ты не видалъ мо-
его скворца?—спрашиваетъ онъ y 
Фрица.—Нѣтъ, Карлъ Иванычъ, не 
видалъ! Тогда садовникъ взялъ его 
за рукавъ и громко крикнулъ: —  
«Скворушка, гдѣ ты?»—«Я здѣсь, я 
здѣсь!» закрпчалчз вдругъ скворецъ 
въ карманѣ y Фрица и тѣмъ выдалъ 
воришку. Фрицъ заплакалъ, вынулъ 
скворца пзъ кармана, покаялся и 
сказалъ: я больше никогда не буду 
воровать. 

ІІапа поднялся, чтобы уйти. 
— Папочка разскажи про скворца 

что-нибудь еще! стали просить его 
дѣти. 

— Да что-же вамъ разсказать? 
отвѣтилъ nana, усаживаясь огшть на 
прежнее мѣсто.—Удовольствіе, кото-
рое доставляетъ скворецъ своимъ пѣ-
ніемъ, увеличивается еще тѣ.чъ, что 



ни одна птица не способна такъ къ 
подражанію, какъ онъ. To онъ сви-
ститъ иволгой, то лаетъ собакой, то 
щелкаетъ перепеломъ, то гюетъ дѣ-
лыя пѣсни, которыя поютъ на дере-
внѣ дѣвушки. Когда я былъ маль-
чикомъ, то y насъ жилъ въ скво-
решнѣ скворецъ, который подражалъ 
тому, что игралъ на гармоніи нашъ 
кучеръ Данила. Такъ мы этого 
скворца и прозвали Данилой.—«А 
что, Данила прилетѣлъ къ намъ въ 
нынѣшнемъ году?» бывалоспрашивалъ 
мой отецъ. Иочень отецъ былъопеча-
ленъ, когда одинъ годъ этотъ Данила 
вовсе не прилеталъ. Насколько вѣрно 
скворецъ подражаетъ свисту чело-
вѣка, разсказываетъ нѣмецкій уче-
ный Дикъ. «Одинъ изъ моихъ сквор-
цовъ, говоритъ онъ,—былъ причиной 
слѣдующаго забавнаго случая. Такъ 
какъ y меня болитъ горло и я не 
могу кричать, то я призываю людей, 
работающихъ въ саду, при помощи 
свистка. He разъ случалось, что люди 
поспѣшно прибѣгали, хотя я вовсе и 
не свистѣлъ и хотя меня даже не было 
доыа, такъ что ни я, ни рабочіе не 
могли понять, въ чемъ дѣло. Нако-
нецъ оказалось, что одинъ изъ 
скворцовъ, свивтій себѣ гнѣздо не-
далеко отъ дома, подслушалъ мой 
свистъ и сталъ довольно часто пе-
редавать его съ неизмѣнной точно-
стью и силой». 

Мясо скворда невкусно, продол-
жалъ nana,—и потому его не ѣдятъ. 
Но зато скворцовъ очень обижаютъ 
ястребы. Они нападаютъ на сквор-

цовъ, когда тѣ летаютъ поодиночкѣ, 
и заклевываютъ ихъ. Зато и ястре-
бамъ иногда достается отъ сквор-
цовъ. He такъ давно я прочиталъ 
объ этомъ слѣдующее. Стая сквор-
цовъ паслась по только что вспа-
ханному полю, гдѣ она отыски-
вала себѣ червяковъ и личинокъ. 
Какъ вдругъ они всѣ вздрогнули и 
увидали надъ собой ястреба, который 
готовъ былъ броситься на одного изъ 
нихъ и схватить. Въ одинъ мигъ всѣ 
скворцы, сколько ихъ было, сплоти-
лись въ одну черненькуютѣсную кучку 
и такъ кучкой и поднялись съ земли 
на воздухъ. Пролетѣвъ мимо ястреба, 
они поднялись выше его и затѣмъ, 
всѣ сразу, бросились на него съ вы-
шины. Ястребъ принужденъ былъ 
слетѣть на землю. Тогда они заста-
вили его подняться снова и снова 
продѣлали съ нимъ то-же. Такъ они 
поступили столько разъ, что ястребъ 
наконецъ выбился изъ силъ и за-
мертво повалился на землю. Когда 
ястребъ появляется по сосѣдству, то 
скворцы предупреждаютъ другъ друга 
крикомъ, свистомъ, или же одинъ 
изъ нихъ, вѣроятно самый храбрый, 
перелетаетъ отъ скворешницы къ 
скворешнидѣ, въ каждую изъ нихъ 
засовываетъ мордочку и, должно быть, 
говоритъ: — «сидите, не вылетайте, не-
далеко ястребъ!» 

Вообще скворецъ очень подвиженъ, 
общителенъ, любитъ людей и живот-
ныхъ. Это очень домовитая птица, 
такъ какъ любитъ жить только въ 
нарочно устроенныхъ домикахъ. По-

і* 



смотри, Митя, онъ ни минуты не мо-
жетъ проспдѣть спокойно: то шеве-
литъ крылышками, то вотъ сталъ пе-
ребирать на себѣ клювомъ перья. 
Вотъ онъ Слетѣлъ на землю и хо-
дитъ ковыляя, гочно хромой; ыо это 
ничего не значитъ; не смотря на 
свою кажущуюся неловкость, онъ 
бѣгаетъ отлично. На бѣгу онъ схва-
тываетъ летящаго жука, значитъ, 
онъ бѣгаетъ скорѣе, чѣмъ летаетъ 
жукъ. Пищу скворца составляютд, 
насѣкоыыя, черви, улитки, гусеницы, 
не прочь онъ полакомиться иногда 
и плодами, но тотъ вредъ, который 
онъ приноситъ, напр., вишнямъ, под-
клевывая ягоды, ничто въ сравненіи 
съ прииосимой имъ пользой. Вы 
только подумайте: по исчисленію про-
фессора Ленца одна семья скворцовъ 
истребляетъ по 364 одннхъ только 
жирныхъ насѣкомыхъ въ день вродѣ 
гусеницъ и улитокъ и по нѣскольку 
тысячъ мелкихъ, вродѣ комаровъ и 
мухъ. «На кровляхъ принадлежащихъ 
мнѣ строеній, пишетъ Ленцъ,—подъ 
карнизами и на ближайшихъ дере-
вьяхъ находится 42 скворешницы. 
Въ нихъ живетъ и вывелось—504 
скворца, которые проглатываютъ 
ежедневно цѣлое полчище въ 35,280 
болыішхъ, толстыхъ, жирныхъ гусе-
ницъ». 

— A сколько же они проглотили y 
него комаровъ и „чухъ? спросила Соня. 

— Должно быть болѣе милліона 
въ день, отвѣчалъ nana.—Вотъ по-
чему скворенж всегда самая желан-
ная птица въ каждой усадьбѣ, на 

каждой дачѣ. Еще снѣгъ на дворѣ, a 
онъ уже летитъ къ намъ, садится 
на саыую верхушку дерева и начи-
наетъ щебетать. И странное дѣло: 
зимуетъ онъ обыкновенно въ Египтѣ, 
гдѣ очень жарко, но когда приле-
таетъ къ наыъ, то погода еще стоитъ 
пасмурная, съ неба падаютъ хлопья 
снѣга, корма еще нѣтъ и родина при-
нимаетъ скворца совсѣмъ нерадушно. 
Но онъ вовсе на это не обращаетъ 
вниманія. Каковъ бы холодъ ни былъ, 
онъ, привыкшій къ теплу въ Египтѣ, 
ни на одинъ день не теряетъ хоро-
шаго настроенія и поетъ такъ, точно 
свѣтитъ яркое солнце. A едва только 
сойдетъ снѣгъ, какъ онъ принимается 
за отысканіе себѣ квартиры. Первыыъ 
дѣломъ начинается суета около скво-
решенъ. Въ нихъ уже поселились 
воробьи и тутъ-то начинается y 
скворца борьба съ воробьяші. Скворцы 
безжалостно выталкиваютъ ихъ изъ 
скворсчпенъ, выкидываютъ ихъ яйца 
прямо на землю и выбрасываютъ нхъ 
гнѣзда. A затѣімъ иачинается драка 
между самими скворцами: кому изъ 
нихъ занимать освободившуюся квар-
тиру. Сильный, конечно, побѣждаетъ, 
a остальные должны искать себѣ по-
мѣщеній гдѣ-нибудь въ другомъ мѣстѣ. 
Занявши скворешницу, скворецъ ус-
тилаетъ ее куриными перья.ми,—и 
нменно перьями, a не пухо.ч'ь,—и 
кладетъ въ концѣ апрѣля въ это 
гнѣздо 5—6 голубенькихъ яичекъ, 
очень блестящихъ, точно покрытыхъ 
лакомъ. Пока самка высиживаетъ эти 
яички, самецъ сидитъ надъ сквореш-



ницей и поетъ, a когда вылупятся 
птенцы, ихъ начинаютъ кормить оба: 
и самецъ и самка. Но и въ это время 
самецъ нѣтъ-нѣтъ и урветъ часокъ-
другой утромъ и вечеромъ, чтобы 
попѣть или передразнитького-нибудь. 
Какъ только птенды оперятся, роди-
тели выталкиваютъ ихъ изъ скво-
решницы, учатъ ихъ 4 дня летать и 
затѣмъ отпускаютъ ихъ летать, куда 
имъ угодно. Стараго скворда всегда 
легко отличить отъ молодого, п о 
тому что старый всегда темнѣе ок-
рашенъ. Но и старый скворецъ въ 
разныя времена года бываетъ окра-
шенъ различно: такъ весною одежда 
его бываетъ черная съ зеленымъ или 
розовымъ отливомъ, послѣ же линя-
нія каждое перышко скворца стано-
вится на концѣ бѣлымъ и потоыу 
все опереніе кажется крапчатымъ. Ну, 
мнѣ пора по хозяйству! A вы, дѣти, 
поскорѣе одѣвайтесь и сходите внизъ! 

И nana поднялся и вышелъ изъ 
дѣтской. 

Митя и Соня стали одѣваться и 
то и дѣло поглядывали въ окошко 
на скворца. Онъ попрежнему пѣлъ 
и трепыхалъ крылыгпками. 

— Кукуреку! вдругъ закричалъ пѣ-
тухъ въ курятникѣ. 

— Кукуреку, передразнилъ его 
скворецъ. 

Вслѣдъ затѣмъ закудахтала ку-
рица и ей въ отвѣтъ сталъ кудах-
тать и скворецъ. 

Дѣти засмѣялись. 
— Значитъ скворецъ среди птицъ, 

серьезно произнесі, Митя,—тоже, что 
обезьяна среди звѣрей! 

Соня подумала и сказала:— 
— Нѣтъ обезьяна передразниваетъ 

манеры, a скворцы только голоса. 
Они умылись, помолились Богу и, 

громко стуча ногами, побѣжали внизъ, 
въ столовую. 

A скворецъ услышалъ, какъ они 
заскрипѣли дверыо и сталъ имъ 
вслѣдъ скрипѣть. 

С. Вершининъ. 

Хавронья Ивановна отправляется на прогулку съ сыномъ и дочерью. 



Э Л Ь Ф Ъ . 

Англійская сказка. 

— Прочь, прочь съ дороги! затре-
щалъМорозъ-Трескунъ, застилая зем-
лю снѣгомъи все сметая съсвоегопути. 

Четыре елки, которыя росли около 
хижины Эрики, задрожали и покло-
нились ему, когда онъ промчался 
сквозь ихъ вѣтви. Маленькій Эльфъ, 
продрогшій до костей, прижался къ 
стѣнкѣ дупла въ старомъ дубѣ и чуть 
не умеръ отъ холода. 

— Что ты здѣсь дѣлаешь?—крик-
нулъ на него Морозъ-Трескунъ.—Ухо-
ди отсюда сейчасъ-же, иначе я прика-
жу Сѣверному-Вѣтру и онъ сдуетъ 
тебя и превратитъ въ сосульку! 

Эльфъ задрожалъ отъ страха. Зеле-
ненькій, съ золотыічи сапожками, нѣж-
ный, оыъ не зналъ, что ему дѣлать. 

— Пэщади меня, Морозъ, сказалъ 
онъ.—Я давно ушелъ-бы отсюда, да 
сбился съ дороги и не знаю теперь, 
гдѣ находится страна эльфовъ. 

- Прочь! Прочь!—затрещалъ Мо-
розъ и помчался далѣе. 

— A вотъ и я! — послышался 
вдругь голосъ Сѣвернаго-Вѣтра. — Я 
съ нимъ живо управлюсь! 

И онъ сталъ дуть въ дупло на 
маленькаго Эльфа. 

— Сжалься надо мною!—обратил-
ся къ неыу Эльфъ.—Вѣдь я здѣсь 
не по своей винѣ!—И онъ въ отча-
яніи всплеснулъ ручками.—Что-же 
мнѣ теперь дѣлать? Если я выйду 
изъ этого дупла, прямо на снѣгъ, то 
я погибну отъ стужи и голода. 

— A мнѣ какое дѣло!—закричалъ 
на него Сѣверный-Вѣтеръ.—Развѣ ко-
ротко было лѣто? Прочь отсюда! 

И онъ сталъ дуть на могучій дубъ. 
Но вѣковое дерево, столько разъ уже 
выдерживавшее непогоды, выдержало 
дуновеыіе Вѣтра и на этотъ разъ. 

— Ти-и-ить!—вдругъ послышался 
голосъ снигиря, сидѣвшаго на его 
вѣтвяхъ.-—Ти-и-ить! Небойся, Эльфъ, 
я тебѣ помогу! 

И, спорхнувъ съ вѣтви дуба, онъ 
полетѣлъ пря-мо къ хижинѣ, около 
которой росли четыре елки, покло-
нпвшіяся Морозу-Щелкуну. 

Здѣсь жила со свои.мъ престарѣ-
лымъ отцомъ Эрика—діилая, добрая 
дѣвочка, никогда не бывавшая въ 



городѣ. Отецъ ея рѣзалъ въ боло-
тахъ торфъ и всю жизнь свою дѣ-
вочка провела на зеленыхъ лугахъ, 
бесѣдуя съ птичками, бабочками и 
звѣрками, и всѣ они любили ее и 
играли съ нею. Она научилась ихъ 
языку и разговаривала съ ними. PI 
это были ея игрушки. 

— Тукъ-тукъ-тукъ! постучался къ 
ней въ окошко снигирь. — Иди ско-
рѣе! Маленькій обитатель луговъ въ 
опасности! Помоги ему! 

Она отворила ему форточку, онъ 
влетѣлъ въ нее и разсказалъ Эрикѣ 
все про несчастнаго Эльфа. 

Быстро накинувъ на себя шаль, 
Эрика побѣжала къ дубу. И хотя 
Морозъ щипалъ ее за щеки, дергалъ 
за шаль и развѣвалъ ея свѣтло-каш-
тановыя кудри^ она не боялась его. 
Раскраснѣвшись и тяжело дыша отъ 
усталости, она иаклонилась и загля-
нѵла въ дупло дуба, гдѣ, дрожа отъ 
холода и страха и укутавшись про-
шлогоднимъ листкомъ, сидѣлъ Эльфъ. 

— Пойдемъ ко мнѣ!—обратилась 
къ нему Эрика.—У насъ тепло и 
Морозъ-Трескунъ тебя y насъ не 
тронетъ. 

Эльфъ поблагодарилъ ее за при-
глашеніе и черезъ нѣсколько минутъ 
уже сидѣлъ въ бѣдной хижинѣ Эри-
ки и грѣлся y очага. 

— Какаятыдобрая!—воскликнулъ 
онъ.—Если-бы не ты, то я погибъ-
бы отъ объятій Мороза-Щелкуна. 
Когда-нибудь я тебѣ отплачу за это. 

PI онъ сталъ смотрѣть, какъ она 
убирала свою комнатку. 

— Какое теперь время года?—  
спросилъ онъ потомъ. 

— Зима!—отвѣчала Эрика. 
— Уже зима? A я уже и счетъ 

потерялъ! Теперь всѣ наши Эльфы 
въ теплыхъ краяхъ, a я вотъ здѣсь 
одинъ... 

— Да какъ ты сюда попалъ? 
— Моя исторія очень проста. Вѣдь 

ты знаешь, что мы, Эльфы, живемъ 
лѣтомъ на лугахъ, въ травѣ, и въ 
лѣсахъ. Днемъ мы скрываемся въ 
листвѣ, собираемъ .медъ изъ чаше-
чекъ цвѣтовъ и отдыхаемъ. A no 
ночамъ, едва только взойдетъ луна, 
мы начинаемъ пѣть, прыгать, танцо-
вать и веселиться до восхода солнца. 
Когда же начинаютъ желтѣть листья 
на деревьяхъ, мы улетаемъ въ те-
плые края. A я вотъ не улетѣлъ во 
время и остался. 

— Почему-же ты не улетѣлъ? 
— Царица Эльфовъ приказала мнѣ 

оставаться здѣсь, пока не завянетъ 
послѣдній лепестокъ розы, и прине-
сти ей этотъ лепестокъ. Роза долго 
не увядала и когда я сорвалъ ея ле-
пестокъ, то поднялась буря и я сбил-
ся съ дороги. Чтобы переждать ее, 
я забрался въ орѣховую скорлупу и 
заснулъ въ ней. A когда я проснул-
ся, то увидалъ себя въ плѣну: боль-
шой паукъ опуталъ выходъ изъ скор-
лупы своею паутиной и я оказался 
точно въ тюрьмѣ. Долго я трудился 
надъ тѣмъ, чтобы порвать паутину, 
a когда вырвался на свободу, то мои 
товарищи уже улетѣли далеко и вотъ 
я никакъ не могу теперь найти до-



рогу въ страну Эльфовъ и если-бы 
ты мнѣ указала, какъ туда попасть, 
то я былъ бы тебѣ вѣкъ благода-
ренъ. 

— Что-жъ?—сказала Эрика. — У 
меня среди насѣкомыхъ и звѣрюшекъ 
много друзей. Завтра мы пойдемъсъто-
бою въ лѣсъ и спросимъ y нихъ совѣта. 

— A теперь ты дала-бы мнѣ чего 
нпбудь поѣсть, обратился къ ней 
Эльфъ.—Что y тебя тамъ варится? 

И онъ указалъ на котелокъ, ви-
сѣвшій на очагѣ. 

— Картошка, отвѣтила Эрика. 
— Невкусно!—A что печется здѣсь? 
И онъ показалъ на шкафъ въ печи. 
— Ничего, кромѣ чернаго хлѣба, 

отвѣтила она. 
•— A ты посмотри! 
Эрика открыла котелокъ, — тамъ 

оказалось мясо. Она открыла шкафъ— 
тамъ вдругъ оказался окорокъ вет-
чины. 

— A ну-ка посмотри за дверь! за-
сыѣялся Эльфъ. 

Эрика выглянула за дверь и на-
шла тамъ копченаго гуся. 

У тебя были когда - иибудь 
игрушки? сгіросилъ Эльфъ. 

— Игрушки? удивилась Эрика.—  
Нѣтъ, никогда... A что это такое 
«игрушки»? 

— A вотъ ты осмотри скорѣе всѣ 
ваши шкафы! 

Эрика отворила шкафы и, къ сво-
ему удивленію, въ одномъ изъ нихъ 
увидала орѣхи и яблоки, a въ дру-
гомъ—игрушки il прекрасно одѣтую. 
восковую куклу. 

Велико было удовольствіе и уди-
вленіе крестьянина, когда онъ воз-
вратился домой, и нашелъ такія вкус-
ныя блюда. Тысячу разъ благодарилъ 
онъ маленькаго Эльфа и на всей зе-
млѣ въ этотт, вечеръ не было сча-
стливѣе Эрики и ея отца. A когда 
настала ночь, Эрика прижала къ 
себѣ куклу, да такъ и заснула 
вмѣстѣ съ иею. Крестьянинъ тоже 
скоро задремалъ, a Эльфтэ покушалъ 
орѣшковъ, легъ на полу на сѣнѣ, 
заснулъ и видѣлъ во снѣ свою ярко-
зеленую страну. 

На слѣдующій день небо проясни-
лось и стало голубымъ, солнце ярко 
свѣтило h съ крыши стало капать. Кру-
гомъ ослѣпительио блисталъ снѣгъ и 
розоватыя тѣни тянулись отъ хол-
мовъ. 

Окончивъ уборку хижины, Эрика 
повела Эльфа въ лѣсъ, чтобы посо-
вѣтоваться тамъ съ ея пернатыми и 
четвероногюш друзьяічи. 

— Чіікъ-чикъ! закричали птички, 
завидя Эрику.—Ти-и-вить! Чирикъ-
чирикъ! Вотъ идетъ къ намъ наша 
милая подруга! 

И, слетѣвшись вокругъ нея, онѣ 
стали цѣпляться ей за голову, за 
плечи, a она вытаскивала изъ кар-
мана крошки и корммла ихъ пряхмо 
изъ рукъ. 

— Сюда! сюда! закричали вдругъ 
зайцы и кролики и цѣлой гурьбой 
побѣжали ей на встрѣчу. 

A когда собрались всѣ птички и 
звѣрки, Эрика сѣла рядомъ съ Эль-
фояъ на повалившійся стволъ сосны, 



a ея друзья полукругоыъ. усѣлись во-
кругъ нея. Она сообщила имъ, за-
чѣмъ пришла, и просила y нихъ со-
вѣта, какъ пробраться Эльфу въ его 
страну. 

но знаютъ всѣ тайные ходы гіодъ 
землею. Одинъ нзъ такихъ ходовъ 
навѣрное ведетъ въ страну Эльфовъ. 
Гномы очень любятъ музыку, ты-же 
умѣешь пѣть, какъ соловей, и если 

Эрика увидѣла игрушкй и прекрасно одѣтую восковѵю куклу. 

Но никто изъ нихъ не зналъ до-
рогу въ страну Эльфовъ. 

— Отчего ты не справишься y 
Гномовъ? обратился къ Эрикѣ пре-
старѣлый Кротъ, незаыѣтно подполз-
шій къ группѣ звѣрковъ. Они отлич-

ты имъ споешь, то они сдѣлаютъ для 
тебя все, что угодно! 

— Я поступлю такъ, отвѣтила Эри-
ка,—если ты меня къ ниыъ сведешь. 

— Одна изъ ыоихъ норокъ ведетч-> 
прямо къ Гномаыъ, отвѣтилъ Кротъ.— 



Слѣдуй за мною, и я проведу тебя 
къ нимъ! 

— Но я очень велика и не про-
лѣзу въ дверку твоей норки! 

— О, этому легко пособить!—вос-
клпкнулъ Эльфъ, и вытащилъ изъ 
кармана орѣховыя скорлупки.—На-
дѣнь ихъ себѣ на ноги, и ты ста-
нешь такою >ке маленькой, какъ и я! 

Дѣвочка надѣла на ножки орѣхо-
выя скорлупки и вдругъ сдѣлалась 
такою маленькой, что уже свободно 
могла войти въ норку къ Кроту. 
Кротъ поползъ впередъ, a Эрика съ 
Эльфомъ послѣдовали за нимъ. Было 
свѣтло, такъ какъ вч? норкахъ y 
Крота свѣтились гнилушки и свѣт-
лячки. Такъ они шли до тѣхъ поръ, 
пока не дошли наконецъ до того 
мѣста, гдѣ изъ кротовой норки былъ 
ходъ въ пещеру Гномовъ. Заглянувъ 
туда, Эрика всКрикнула отъ удивле-
нія, такъ какъ потолокъ и стѣны 
пещеры были покрыты золотомъ и 
серебромъ и вся пещера освѣщалась 
люстрой изъ безчисленныхъ брилліан-
товъ и драгоцѣнныхъ ка.мней. 

— Это—пріемная y Гномовъ, шеп-
нулъ Кротъ, когда они вошли въ 
пещеру. 

За длиннымъ столомъ, уставлен-
ны.чъ великолѣпными яствали, сидѣли 
старички-гномы съ длинными сѣдыми 
бородами, спускавшимися имъ до ко-
лѣнъ, h весело разговаривали. Уви-
дѣвъ Эльфа и Эрику, впереди кото-
рыхъ ползъ Кротъ, оніі въ удивле-
ніи повскакали съ своихъ діѣстъ. Но 
такъ какъ Кротъ и.мъ былъ очень 

хорошо знакомъ, то они скоро успо-
коились. 

— Что скажешь, Кротъ? спросилъ 
одинъ изъ нихъ. 

Кротъ разсказалъ юіъ, въ чемъ 
дѣло. 

— Мы можемъ указать вамъ до-
рогу въ страну Эльфовъ, обратился 
къ Эрикѣ король Гноыовъ, сидѣвшій 
во главѣ стола въ золотой коронѣ 
изъ рубиновъ,—но мнѣ очень гру-
стно, что мы безсильны именно те-
перь, чтобы свести васъ туда. Зеле-
ная дверь въ страну Эльфовъ нахо-
дится въ кустахъ на холмѣ, вокругъ 
котораго непроходимое болото. Жад-
ные люди срѣзали вокрѵгъ холма весь 
торфъ, и теперь тамъ все наполнилось 
водой, которая подъ снѣгомъ не за-
мерзаетъ. И всѣ, кто попытается сту-
пить туда ногой, безвозвратно поги-
бнутъ въ глубинѣ этого болота. 

— A не знаете-ли вы способа, об-
ратилась къ нимъ Эрика,—какъ-бы 
добраться до этого холмика съ дверью, 
минуя болото? 

— Это вамъ можетъ указать Лѣс-
ная Фея! отвѣтилъ король. — Она 
мудра и добра и сдѣлаетъ это для 
васъ лучше, чѣмъ мы.—Кстати, отне-
сите ей отъ насъ подарокъ! Возь-
мите вотъ это и скажите ей, что это 
отъ насъ. 

И онъ вручилъ Эрикѣ крупный 
брилліантъ. отъ котораго во всѣ сто-
роны шли лучи. 

— Вы такъ любезны, вставилъ отъ 
себя слово Кротъ,—что моя подруга 
вамъ за это споетъ! 



Эрика выступила впередъ и стала 
пѣть, a Гномы слушали ее и улыба-
лись отъ удовольствія. 

— Останься съ нами навсегда, ми-
лая дѣвушка, обратились они къ ней, 
когда она окончила,—и пой намъ, не 
переставая! Мы тебѣ будемъ дарить 
золотыя и серебряныя игрушки и 
играть съ тобою въ прятки каждый 
день. Вѣдь наверху сейчасъ дуетъ 
вѣтеръ и лежитъ снѣгъ, a здѣсь y 
насъ подъ землею тепло и намъ свѣ-
тятъ драгоцѣнные камни. 

Эрика вспомнила о яркомъ солнцѣ, 
которое она такъ любила,—о голу-
бомъ небѣ и пушистыхъ облакахъ и 
отвѣтила имъ, что не можетъ вѣчно 
находиться подъ землею. Тогда они 
со вздохами простились съ ней и въ 
сопровожденіи Крота и Эльфа она 
возвратилась къ ожидавшимъ ее птич-
камъ и звѣркамъ. 

— Кто изъ васъ знаетъ, друзья 
мои, обратилась она къ нимъ,—гдѣ 
живетъ Лѣсная Фея? 

— Я, отвѣтилъ Заяцъ.—Я знаю 
тотъ орѣховый кустъ, въ которомъ 
находится ея квартира, и если вы 
послѣдуете за мной, то . я проведу 
васъ прямо къ ней. 

Эрика и Эльфъ послѣдовали за 
нимъ и скоро онъ провелъ ихъ къ 
великолѣпному орѣшнику, росшему 
въ самой глубинѣ лѣса. Онъ три раза 
стукнулъ лапкой объ его стволъ и 
изъ - подъ него вышла прелестная 
Лѣсная Фея. Ея золотые волоса рас-
пространяли вокругъ себя желтова-
тые лучи свѣта, ея голубые глаза 

свѣтились, какъ сапфиръ, a ея нѣж-
ная изящная фигурка была одѣта въ 
серебристую одежду. Она ласково 
привѣтствовала Эрику и очень обра-
довалась переданному ей брилліанту. 

— Что скажешь? спросила она 
ее.—Зачѣмъ я тебѣ нужна? 

Эрика разсказала ей, въ чемъ дѣло. 
— Этому легко помочь,—отвѣтила 

ей Лѣсная Фея.—Вотъ тебѣ четы-
рехлистный клеверъ, положи его къ 
себѣ въ башмачекъ и онъ доведетъ 
тебя прямо туда, куда слѣдуетъ, такъ, 
что ты даже и не замочишь себѣ 
ноги. Возьми съ собой еще вотъ эту 
волшебную вѣтку орѣшника и она 
сохранитъ тебя отъ опасностей. По 
дорогѣ тебѣ будутъ попадаться злыя 
вѣдьмы, которыя захотятъ отнять y 
тебя четырехлистный клеверъ, но ты 
отгонишь ихъ отъ себя этой вѣткой. 

Эрика и Эльфъ поблагодарили до-
брую Фею, взяли отъ нея листки 
клевера, положили его себѣ вт̂  баш-
мачки и вдругъ полетѣли по воздуху. 

Скоро они прилетѣли къ Дикой и пу-
стынной мѣстности, совершенно уда-
ленной отъ всякаго жилья, среди ко-
торой возвышался холмикъ, покры-
тый кустами, Кругомъ торчали изъ-
подъ снѣга пенья и кочки и было 
скучно и безлюдно вокругъ. Это и 
было то самое болото, въ которомъ 
люди вырѣзали торфъ и которое все 
было наполнено водой, скрытой подъ 
снѣгомъ. Но они безъ всякаго стра-
ха ступили на него и, благодаря лист-
камъ клевера, бодро направились пря-
ыо къ холмику. 



— Отдай намъ клеверъ!—вдругъ 
послышались вокругъ ихъ голоса.—  
Отдай намъ клеверъ! Мы давно уже 
хотимъ его имѣть, чтобы свободно 
летать по воздуху! 

Эрика и Эльфъ оглянулись и вдругъ 
увидѣли страшныхъ вѣдьмъ. Онѣ тѣс-
нымъ кольцомъ окружили ихъ и про-
тянули свои костлявыя рѵки къ ихъ 
башмачкамъ. 

— Сейчасъ мы схватимъ васъ, за-
говорили онѣ,—мы отнимемъ y васъ 
листки клевера и вы провалитесь въ 
болотѣ и утонете. Туда вамъ и до-
рога! Зато клеверъ будетъ нашъ! 

И одна изъ вѣдьмъ уже схватила 
Эльфа за ножку, чтобы снять съ него 
башмачекъ. 

— Скорѣе! воскликнулъ въ ужасѣ 
Эльфъ.—Гдѣ наша орѣховая вѣтка? 

Эрика вспомнила о вѣткѣ орѣш-
ника, достала ее изъ-за пазухи и 
махнула ею на вѣдьмъ. 

— Вотъ вамъ! крикнула она на 
нихъ.—Теперь посмотримъ, какъ вы 
отнимете y насъ нашъ клеверъ! 

Вѣдьмы скорчились, испугались и 
съ громкимъ крикомъ гнѣва и разо-
чарованія сѣли на свои метлы п по-
летѣли прочь. Скоро онѣ совсѣмъ 
скрылись изъ виду, a минуту спустя 
лаленькая дѣвочка и ея другъ были 
уже на холмикѣ y завѣтной двери 
въ царство Эльфовъ. 

Невидюіыя руки отворили и.чъ эту 
дверь и они вошли въ длинный, зе-
леный корридоръ, освѣщенный миріа-
дами свѣтлячковъ и свѣтящихся му-
шекъ. Вч> концѣ этого корридора 

блисталъ яркій свѣтъ, дѣлавшійся 
все ярче и ярче ио мѣрѣ ихъ при-
ближенія. A затѣліъ они вдругъ не-
ожиданно вышли на солнечный свѣтъ 
и на теплый день. Кругомъ все бы-
ло зелено, цвѣли цвѣты и птицы въ 
прекрасныхъ, блестящихъ перьяхъ 
перелетали съ вѣтки на вѣтку; кру-
гомъ раздавалось ихъ пѣніе и тре-
щаніе насѣкомыхъ и воздухъ былъ 
наполненъ ароматомъ. Эрика поняла, 
что она попала въ царство Эльфовъ. 

У подошвы зеленаго холма, на бе-
регу ласковаго, прозрачнаго озера воз-
вышался блестѣвшій золотоыъ домъ 
съ серебряньши башнями. Его кры-
ша сверкала на лучахъ солнца. Ты-
сячи эльфовъ, одѣтыхъ въ лепестки 
отъ роскошныхъ цвѣтовъ, прыгали 
и бѣгали взадъ и впередъ и играли въ 
прятки съ бабочками. Они пѣли и 
смѣялись il весело танцовали на мяг-
кой, бархатной травѣ. 

Тотчасъ-же Эрика увидала летѣв-
шую по воздуху прелестную ічалень-
кую колесницу, сдѣланную изъ жем-
чужной раковины, всю осыпанную 
драгоцѣнны.чіг каменьями, которую 
тянули по поздуху за ленту бѣло-
снѣжные голуби. На колесницѣ этой, 
склонившись на діягкія шелковыя по-
душки, вся въ розахъ, сидѣла Цари-
ца Эльфовъ. Она была прекрасна и 
была одѣта въ кисейное платье, сот-
канное изъ паутинъ. На головѣ y нея 
блистала корона изъ алмазовъ, a въ 
рукахъ она держала золотойскипетръ. 

Она ласково привѣтствовала Эрикѵ 
и Эльфа h съ болыішмъ интересо.чъ 





стала слушать ихъ разсказъ. A за-
тѣмъ она отвела ихъ къ себѣ въ 
домъ, ввела ихъ въ столовую, гдѣ 
былъ накрытъ роскошный столъ. Она 
посадила ихъ рядомъ съ собой и 
приказала своиліъ пажамъ подать имъ 
фруктовъ и меду, a сбоку стояли 
кузнечики и играли имъ на скрип-
кахъ свои увлекатсльныя мелодіи. 

Затѣмъ Эрика вспомнила о своемъ 
отцѣ и о своей бѣдной хижинѣ и, 
вскочивъ, стала просить Царицу Эль-
фовъ отправить ее домой. Царица 
Эльфовъ горячо поблагодарила ее за 
то, что она такъ участливо отне-
слась къ одному изъ ея подданныхъ, 
и предложила ей выбрать себѣ по-
дарокъ по своему вкусу. Чтб бы Эри-
ка ни захотѣла имѣть, все Царица 
могла ей предоставить. 

— Будетъ-ли это золото, говори-
ла она,—илй серебро, или драгоцѣн-
ные каменья,—только назови ихъ и 
они будутъ принадлежать тебѣ! 

— Какая польза въ золотѣ и въ 
серебрѣ? отвѣтила ей Эрика.—Развѣ 
можетъ что-нибудь сравниться съ 
яркп-мн лучами солнца, которые я 
такъ люблю! PI если бы въ нашей 
бѣдной хижинѣ всегда свѣтило солн-
це, то болыпе мнѣ не нужно было-
бы ничего. 

- Твое желаніе будетъ исполне-
но!—сказала Царица Эльфовъ и при-
казала своимъ фрейлинамъ принести 
золотую прялку. 

Когда прялка была пріінесена, она 
подарила ее Эрикѣ. 

— На этой прялкѣ ты всегда смо-

жешь спрясть себѣ солнечные лучи, 
сказала она.—PI пусть эти лучи при-
несутъ тебѣ счастье! 

Простившись съ Эльфомъ, она по-
благодарила Царицу и, сѣвши въ по-
даыную ей колесницу изъ слоно-
вой кости, въ которую было запря-
жено нѣсколько красивыхъ бабочекъ, 
быстро покатила прямо по воздуху 
въ свою хижину. 

Спустившись на землю, она опять 
сдѣлалась болыдой и, явившись къ 
своему отцу, разсказала ему все, что 
съ ней произошло. Обоимъ имъ ка-
залось все это очень страннымъ, но 
y нея было въ рукахъ доказатель-
ство тому, что все это дѣйствитель-
но было,—это ея волшебная золо-
тая прялка. 

II съ этихъ поръ Эрика и ея отецъ 
зажили счастливо и богато. Ихъ ого-
родъ всегда былъ обработанъ, на 
неыъ всегда удавались цвѣты, фрук-
ты и плоды, куры всегда несли имъ 
свои яйца и коровы всегда давали 
имъ молоко. 

Прошли годы h изъ Эрики выро-
сла красивая, высокая дѣвушка съ 
глазами, какъ анютины-глазки, и съ 
свѣтло-каштановыми волоса.ми. Какой-
то прекрасный рыцарь охотился въ 
тѣхъ мѣстахъ и вдругъ увидалъ лу-
чи солнца, выходившіе прямо изъ 
оконъ хижины и освѣщавшія всю 
окрестность. Онъ вошелъ въ нее и 
вдругъ увидалъ Эрику, сидѣвшую за 
своей волшебной прялкой. Въ хижи-
нѣ было ясно и свѣтло и казалось, 
что именно въ ней свѣтилось солнце. 



И одинъ изъ солнечныхъ лучей, пря-
мо изъ-подъ прялки попалъ рыцарю 
въ самое сердце, онъ плѣнился мо-
лодой дѣвушкой и попросилъ ее вый-
ти за него замужъ. 

Эрика согласилась, вышла за него 
замужъ и вмѣстѣ съ мужемъ и от-
цомъ, который уже пересталъ копать 
торфъ въ сырыхъ болотахъ, зажила 
счастливо и спокойно въ богатомъ 
замкѣ, возвышавшемся на самой вер-
шинѣ горы. Всѣ Эльфы были y нея 

на свадьбѣ, a птички пѣли ей свои 
пѣсни. A снигирь, тотъ самый, ко-
торый прилеталъ за нею когда-то съ 
просьбой помочь несчастному Эльфу, 
нарочно для дня ея свадьбы сшилъ 
себѣ красную жилетку и сѣрый фракъ 
и весело пѣлъ. Всѣ звѣрюшки тоже 
были y Эрикн на свадьбѣ, очень ве-
селились, a Гномы прислали ей дра-
гоцѣнный брилліантъ. 

Этотъ брилліантъ принесъ ей все 
тотъ-же старый Кротъ. 

H A З А Р Ѣ . 

Чуть поутру солнце встанетъ, 
Какъ тотчасъ вездѣ заглянетъ:— 
— «Кто съ зарей еще не всталъ, 
Солнце встрѣтить опоздалъ? 
Спишь ты, жаворонокъ, что ли? 
Вылетай скорѣе въ поле!» 
Вскрикнулъ жавороиокъ: ахъ! 
И помчался въ попыхахъ. 
— «Зайчикъ сѣрый, ты, какъ видно, 
Тоже соня? Стыдно, стыдно!» 
Сѣрый зайчикъ съ мѣста прыгъ—- 
Скрылся въ полѣ въ тотъ же мигъ! 

— «Пѣтушокъ, молчшпь ты что-то, 
Подремать тебѣ охота?» 
Пѣтушокъ какъ закричитъ—  
Знайте всѣ, что онъ не спитъ! 
— «Голубь сизый, просыпайся, 
На кормежку отаравляйся!» 
Голубь началъ ворковать, 
Зерна ші полѣ клевать. 
— «Встань ты, ыаленькій лѣнивецъ, 
Дѣло ждетъ тебя, сонливецъ!» 
Но проказникъ лишь зѣвнулъ, 
Повернулся и заснулъ. 

H. Н. Новичъ. 

М О Р Я Ч О К Ъ . 
(Окончаніе). 

VII. 
Прошло четыре года. Тетушка вязала чулокъ и припоминала то да-

Марья Ивановна, сильно состарив- лекое уже время, когда она полу-
шаяся за это время, сидѣла по-преж- чила въ послѣдній разъ отъ Сережи 
нему на порожкѣ своего флигелька, письмо: этому пошелъ уже второй 



годъ. Что съ нимъ? Гдѣ онъ теперь? 
Всѣ его гіисьма быстро промелькнули 
y нея въ головѣ. Сперва ей пришелъ 
на память тотъ бурный вечеръ, когда 
она въ послѣдній разъ простилась 
съ Сережей въ Таганрогѣ, потомя^ 
ея возвраіценіе на хуторъ, a потомъ 
неописанная радость при полученіи 
перваго Сережинаго письма. Въ немъ 
мальчикъ горько жаловался на свою 
судьбу, на бури, на разлуку съ тет-
кой, но за то слѣдующія его письма 
были полны восторговъ отъ новой 
жизни и отъ всего, что онъ видѣлъ 
по дорогѣ. Восторженно, но какъ 
умѣлъ, онъ описывалъ Керчь, Чер-
ное море, Крымскія горы, Ялту и. 
Севастополь, письмо-же изъ Кон-
стантинополя было полно изумленія 
отъ новой, неизвѣстной ему страны, 
гдѣ «всѣ люди ходятъ въ красныхъ 
колпачкахъ, a женщины съ закры-
тыми лидами и въ сыѣшныхъ шаро-
варахъ».Затѣмъ тетушка Марья Ива-
новна получила отъ него письмо изъ 
Александріи, гдѣ онъ описывалъ вы-
сокія, почти до небесъ доходящія 
пальмы и черныя лица негровъ. По-
слѣднее письыо его было получено 
ею изъ Неаполя. Послѣ-же него она 
совершенно потерялаСережу изъ виду. 

И она задумалась о племянникѣ. 
Живъ ли онъ? Здоровъ ли? Нѣсколь-
ко разъ ѵже она писала Ѳедору Ива-
новичу въ Таганрогъ, спрашивая его, 
не- знаетъ ли онъ чего-нибудь о Се-
режѣ, но онъ каждый разъ отвѣ-
чалъ, что вѣроятно Сережа нахо-
дптся гдѣ-нибудь въ Англіи или въ 

Голландіи,—и болыне ничего. Но это 
ея не удовлетворяло. Она собралась 
съ силами, написала Сережѣ письмо 
и послала его въ Неаполь на паро-
ходъ «Дельфинъ», но письмо или не 
дошло по адресу, или не застало уже 
«Дельфина» въ Средиземномъ ыорѣ... 

И вотъ она сидѣла теперь на кры-
лечкѣ, думала и прислушивалась къ 
крику перепеловъ, перекликавшихся 
въ пшеницѣ. И вдругъ что-то стран-
ное, совсѣмъ непохожее на этотъ 
крикъ, долетѣло до нея со степи. 

«Сказать бы, колокольчики».. по-
думала она,—«да нѣтъ... У насъ съ 
колокольчикаыи никто не ѣздитъ... 
Что-жъ это такое?» 

Тетушка Марья Ивановна притаила 
дыханіе и стала вслушиваться. Дѣй-
ствительно, то былъ колокольчикъ. 
Его звуки то замирали гдѣ-то въ 
степи, то врывались въ хуторъ, и от-
даваясь потомъ за рѣкой, замирали 
снова. 

-— Господи!.. вскрикнула Марья 
Ивановна и бросилась къ воротамъ.— 
Никакъ это къ намъ! Ахъ, батюшки! 
Люди! Филиппъ, Марина, гдѣ вы? 

Она совсѣмъ растерялась, схвати-
лась за сердце и снова побѣжала на 
крыльцо. A колокольчикъ заливался 
все громче и громче, все ближе и 
блі-іже раздавался его звонъ и нако-
нецъ тройка лошадей, волоча за со-
бой цѣлое облако пыли, съ шикомъ 
въѣхала во дворъ и остановилась y 
крыльца. 

Два человѣка, одинъ уже сѣдой, 
a другой молоденькій, одѣтый въ мор-





скую форму, оба сильно запыленные, 
выскочили изъ коляски и бросились 
къ старушкѣ. У тетушки Марьи Ива-
новны отнялись руки и ноги. Она 
склонилась y косяка и слезы градомъ 
полились y нея по щекаыъ. 

— Сереженька, ангелъ мой!.. Бра-
тецъ!—залепетала она. 

Сережа бросился къ ней на шею, 
сталъ ее обниыать, она прижала его 
къ сердцу, плакала и не вѣрила сво-
ему счастью. A Ѳедоръ Ивановичъ 
стоялъ тутъ же и, желая замять на-
вернувшіяся слезы, сморкался въ крас-
ный платокъ. 

— Бпатецъ, родненькій! взвизгнула 
она наконецъ.—Да какими же судь-
бами? 

— Да вотъ приплылъ Сережа въ 
Таганрогъ и меня захватилъ съ со-
бою! A каковъ нашъ морячокъ? А? 
Одно слово-—адмиралъ! Вѣдь пріѣхалъ 
въ морскую академію поступать! 

A Сережа бросился въ комнаты, 
выбѣжалъ въ садъ, снова вбѣжалъ 
въ домъ, снова выбѣжалъ изъ него 
на дворъ и отъ радости просто обе-
зумѣлъ. 

— Какъ здѣсь хорошо! восклицалъ 
онъ.—Сколько цвѣтовъ! Какой воз-
духъ! Наконецъ-то я y себя, въ на-
шемъ миломъ полтавскомъ хуторкѣ! 

Марья Ивановна тоже обезумѣла 
отъ радости: она бросалась то къ 
брату на шею, то къ шкафу съ чай-
ной посудой, то разыскивала какъ 
нарочно пропавшую куда-то скатерть. 
Она сознавала, что первьшъ дѣломъ 

нужно было дать гостямъ поѣсть, но 
память совершенно измѣнила ей: рѣ-
шителы-ю она позабыла, гдѣ что ле-
житъ. Съ грѣхоыъ пополамъ столъ 
былъ накрытъ кухаркой Мариной, 
гости усѣлись за него, a тетушка 
Марья РІвановна сѣла поодаль и ни-
какъ не могла оторвать глазъ отъ заго-
рѣвшаго, возмужалаго лица Сергѣя. 

Насталъ вечері^, тихій, нѣжный и 
ароматный. Отъ рѣки потянуло про-
хладой, отъ сада повѣяло акаціей и 
сиреныо и гдѣ-то въ кустахъ защел-
калъ соловей. Усталый Ѳедоръ РІва-
новичъ скоро задремалъ, a Сережа 
и Марья Ивановна еще долго сидѣли 
въ саду и никакъ не могли нагово-
риться послѣ долгой, томителыюй 
разлуки. A когда спустилась ночь и 
звѣзды одна за другой зажглись на 
небѣ, они взошли на покосившійся 
балконъ и стали смотрѣть на темныя 
деревья. 

— Какъздѣсьхорошо! Какая ночь! 
сказалъ Сергѣй.—Кажется, весь вѣкъ 
просидѣлъ бы здѣсь на балконѣ и 
вдыхалъ бы ея ароматъ! 

— Да, Сереженька, промолвила 
Марья Ивановна въ отвѣтъ,—хорошо 
здѣсь y насъ! II все это прннадле-
житъ тебѣ, только для тебя одного 
я сберегала здѣсь все до послѣдняго 
пустяка и только для тебя одного я 
всячески старалась скопить лишнюю 
копейку, чтобы совершенно выкупить 
нашъ хуторокъ. Возьми-же его себѣ и 
владѣй имъ на здоровье! 

М. Чеховъ. 



ЖЕМЧУЖИНА ОКЕАНА. 
(Изъ дѣтскихъ воспоминаній). 

Тридцать лѣтъ тому назадъ, де-
сятилѣтнимъ мальчикомъ, я совер-
шилъ путешествіе вокругъ свѣта. Слу-
чнлось это такъ: Послѣ смерти отца и 
матери насъ осталось только двое — я 
и братъ Анатоль, бывшій тогда сту-
дентомъ. Окончивъ курсъ и сдѣлав-
шись врачеыъ, онъ отправился путе-
шествовать вокругъ свѣта, взявъ съ 
собой и меня. По дорогѣ я готовился 
къ поступленію въ гимназію. Мы объ-
ѣхали весь свѣтъ. Къ сожалѣнію, въ 
то время, когда мы находились на 
островѣ Таити, — случилась русско-
турецкая война и брата иотребовали 
на эту войну. Мы такъ спѣшили въ 
Россію, что въ Аыерикѣ были только 
проѣздомъ. Здѣсь я предлагаю мои 
воспоминанія именно объ островѣ Таи-
ти, который за свою красоту получилъ 
названіе «Жемчужины Океана». 

Итакъ, начинаю. 

Нашъ пароходъ, трехмачтовый «Бы-
стрый», капитанъ Кутюрье, только-
что покидалъ Сандвичевы острова. 
Всѣ мы стояли на палубѣ. Передъ 
нами уходилъ въ даль островъ Оаху, 
на берегу бѣлѣлъ городъ Гонолулу, 
кое-кто изъ нашихъ друзей, стоя на 
берегу, махалъ намъ платкомъ, a пол-
часа спустя остался видѣнъ уже толь-
ко одинъ острогъ, стоявшій на узкой 
песчаной косѣ, да рыбные садки. Вотъ 
ужь и они исчезли... 

Цѣлый день мы плыли между остро-
вовъ и только къ вечеру вышли въ 
открытое море. Куда мы плыли? Да-
леко-ли?.. 

Я сбѣжалъ въ каюту брата. Онъ 
сидѣлъ y стола и читалъ книгу. Когда 
я бросился къ нему на плечи, онъ 
приподнялъ голову и затѣмъ посадилъ 
меня на колѣни. 

— A когда мы займемся латынью?— 
спросилъ онъ меня. 

Я опустилъ глаза. 
— Знаешь? Мнѣ она ужасно на-

доѣла, робко отвѣтилъ я ему. 
— Нельзя же, мой другъ... Черезъ 

восемь мѣсяцевъ мы придемъ въ Рос-
сію, надо поступать въ гимназію... По-
жалуй не выдержишь еіце экзамена... 
Это будетъ непріятно! Вѣдь цѣлыхъ 
двѣ недѣли діы сидѣли сложа руки... 
Ахъ, да! Ты совсѣмъ молодецъ. Я 
слышалъ, какъ вы съ мистеромъ Биди 
болтали по-англійски... Молодецъ, мо-
лодедъ!... 

Я сконфузился отъ похвалы, ото-
шелъ отъ брата къ сундуку и, до-
ставъ въ немъ латинскую градшатику 
Кюнера, дюего спутішка въ путеше-
ствіи, вышелъ на палубу... Держа въ 
рукахъ кмигу, которую я купилъ еще 
въ Москвѣ, съ которой объѣхалъ 
Китай и Японію и ѣхалъ еще куда-то 
далеко за экваторъ, я почеыу-то не-
вольно вспомнилъ о Россіи, о Москвѣ... 
О родныхъ не вспоминалъ: кромѣ 



брата, который въ то же время былъ 
и моимъ опекуномъ, y меня никого 
не было. Отда и матери я не по-
мнилъ, a братъ былъ со мною... Живо 
дрипомнилось мнѣ и то, какъ по окон-
чаніи удиверситетскаго курса, когда 
онъ серьезно захворалъ, одъ собрался 
за границу... Врачи совѣтовали ему 
итальянскій климатъ, a братъ, захва-
тивт. съ собою и меня, предпочелъ Ита-
ліи кругосвѣтдое путешествіе... До 
Марселимы доѣхали по желѣзной до-
рогѣ, a изъ Марсели до Сингапура на 
пароходѣ англійской комланіи. Здѣсь-
то я и выучился немного по-англійски... 

ІІоднялась полная, красная луна 
и я задумался о поѣздкѣ на Москов-
скія Воробьевы горы. Тамъ точно 
такъ-же поднималась красная луна и 
точно такъ же отражалась она въ 
Москвѣ-рѣкѣ... Такая-ли ода въ Мо-
сквѣ, какъ и здѣсь? Далѣе мое вни-
маніе оторвалось отъ луны и сосредо-
точилось уже на всплеснувшей рыбѣ 
ыли на моллюскѣ, который, раздувъ 
свой парусъ, плылъ по поверхности 
океана. Я перегнулся черезъ бортъ и 
посмотрѣлъ въ воду. «Быстрый», еле-
еле покачиваясь, убаюкивалъ меня, 
точно въ люлькѣ... A луна уже была 
высоко... A что, глубоко-ли здѣсь?... 

Два матроса, перешептываясь, про-
шли мимо меня... 

— Ага! вдругъ раздался сзади ме-
ня голосъ.—Испугался! и кто-тосхва-
тилъ медя за голову и закрылъ ынѣ 
руками глаза. 

Я высвободился и увидалъ передъ 
собою брата. 

— Ночь-го какова! воскликнулъ 
онъ. — А? Тропическая, совсѣмъ, 
братъ, тропическая! 

Я поднялъ упавшую на полъ грам-
матику Кюнера, и убѣжалъ въ каюту. 

«Зачѣмъ я ее бралъ; все равно не 
училъ»... подумалъ я. 

A когда восторженный отъ тропи-
ческой ночи братъ спустился въ каю-
ту, то я уже спалъ. 

На слѣдующій день, часовъ въ во-
семь утра, я уже бѣгалъ по палубѣ 
парохода. Легкій вѣтерокъ шептался 
съ ослабѣвшими парусами. Яркое 
экваторіальное солнце вмѣстѣ съ тем-
ноголубымъ дебомъ отражалось въ 
тихо колебавшейся водѣ... Было жарко. 

Маленькая обезьянка изъ породы 
Уистити, кулленная нами въ Сидга-
пурѣ вмѣстѣ съ какаду, который по-
чему-то сталъ подозрительно чихать, 
сидѣла на бортѣ корабля и преумо-
рительно кривлялась. Я подошелъ къ 
ней, a она, соскочивъ съ борта, вска-
рабкалась на мачту. Бывшій тутъ же 
матросъ сталъ тоже кривляться. Зрѣ-
лище было дрезабавное: одинъ ста-
рался перещеголять другого. Я долго 
смѣялся и лотомъ, сбѣжавъ въ каюту 
къ брату, сталъ будить его. 

—- Да полно тебѣ спать! растал-
клвалъ я его, a одъ, засунувъ голову 
подъ лодушку, обидчлво бормоталъ:— 
Довольно, ну довольно... Я спать 
хочу... 

Я оставилъ его въ покоѣ и воз-
вратился наверхъ. 



Между тѣмъ на палубѣ собралась 
толпа. Мишо, тотъ самый матросъ, 
который передразнивалъ обезьяну, 
полѣзъ за нею на мачту, толпа го-
готала и хлопала въ ладоши. Стояв-
шая y кадки съ водой сандвичанка, 
набравши въ ро-тъ воды для умы-
ванья, не удержалась и прыснула ею 
отъ смѣха. Она откинула назадъ го-
лову и, разставивъ мокрыя руки, съ 
которыхъ каплями сбѣгала вода, стала 
звонко смѣяться. 

Сзади меня кто-то поскользнулся 
и громко крикнулъ. Я обернулся и 
увидалъ стараго матроса, который 
съ трудомъ отдиралъ отъ подошвы 
раздавленный имъ кусокъ мыла, бро-
шенный сандвичанкой на полъ во вре-
мя смѣха. 

— Это чья обезьяна? строго спро-
силъ онъ, обводя глазами толпу. 

Я иромолчалъ. Старый матросъ по-
глядѣлъ на обезьяну и тоже расхо-
хотался. Обезьяна скорчила гримасу, 
онъ тоже. Публика шумно засмѣя-
лась, матросѵ стало неловко, и онъ 

"ушелъ... Въ это время зазвонили къ 
чаю, ився публика стала расходиться; 
Мишб, пойыавъ, наконецъ, обезьян-
ку, поднесъ ее ко мнѣ и осторожно 
передалъ съ рукъ на руки... 

— Спасибо, Мишо,—сказалъ я ему. 
Онъ улыбнулся ласково, почти по-

дѣтски, и, поклонившись, пошелъ къ 
себѣ. 

— Прелестная обезьяна!—быстро 
проговорилъ онъ и ушелъ. 

Уистити взобралась ко мнѣ на плечо 
и стала шалить моими волосами. 

Когда я сошелъ съ ней въ каютъ-
компанію, тамъ уже многіе пили чай. 
По одну сторону стола, далеко дер-
жа передъ собою нумеръ газеты «По-
линезійца», сидѣлъ англичанинъ, мис-
теръ Биди, и, не глядя на стаканъ, 
отхлебывалъ изъ него какую-то жид-
кость, углубясь къ чтеніе интересо-
вавшихъ его извѣстій. Какъ разъ 
напротивъ него возсѣдала мадамъ 
Жюли, добрая, симпатичная францу-
женка. Она плыла на о-въ Таити 
изъ Парижа, гдѣ оставила свою мать, 
и съ маленькою девятилѣтнею до-
черыо отправлялась къ мужу, коман-
дированному французскимъ прави-
тельствомъ на Таити. Я былъ очень 
друженъ съ нею и съ ея маленькою 
дочерью Алисой. Цѣлые вечера я про-
водилъ y ея колѣнъ, слушая разска-
зываемыя ею исторіи, или радуясь ея 
пѣнію. 

Рядомъ съ мадамъ Жюли, поло-
живъ на локоть русую, курчавую го-
ловку, сидѣла ея дочь. Она не успѣла 
еще проснуться и дремала подъ ки-
пѣыье стоявшагооколонея кофейника. 

— Добрый день, Алиса! обратился 
я къ ней.—Здравствуйте, діадамъ 
Жюли! 

Мадамъ Жюли притянула меня къ 
себѣ и поцѣловала въ щеку. Алиса 
зѣвнула, потянулась и не сказала ни-
чего. 

— Вашъ милый братъ еще не про-
снулся?—спросила меня францужен-
ка.—He хотите-ли кофе?... 

Я подсѣлъ къ столу. Уистити то 
il дѣло хваталась за чашку, такъ 



что пришлось намъ пить кофе вмѣстѣ 
изъ одной чашки. 

Въ это время вошелъ мой братъ 
и, вѣжливо раскланявшись со всѣми, 
сѣлъ рядомъ съ мистеромъ Биди. 
Скоро y нихъ начался разговоръ о 
политикѣ, a мы, т. е. діададіъ Жюли 
съ дочерыо и я, вышли на палубу. 

На палубѣ, суетясь, бѣгало нѣ-
сколько человѣкъ діатросовъ; болыпе 
всѣхъ суетился и кричалъ Мишо. Насъ 
попросили посторониться; оказалось, 
что ловили какую-то рыбу. Скоро ее 
вытащили на бортъ и топоромъ уда-
рили ее по головѣ. 

Послѣ рыбной ловли мадамъ Жюли 
стала вязать кружева, a я и Алиса 
складывали распильную картину, изо-
бражавшую войну діышей и лягушекъ. 
Мадамъ Жюли разсказывала намъ, 
какъ ея мужъ Жеромъ выдерживалъ 
нѣмецкую осаду. Скоро Алиса псжа-
ловалась на головную боль и ушла 
съ матёрью въ каютѵ, a меня братъ 
позвалъ учиться. 

Моими познаніями онъ остался 
весьма недоволенъ. Онъ обижался, 
угрожалъ и даже обѣщалъ при пер-
вой стоянкѣ пересѣсть на первое по-
павшееся судно, идущее въ Европу, 
и возвратиться въ Россію. Я плакалъ, 
просилъ извиненія, обѣщалъ, что буду 
заниматься аккуратно, и въ доказа-
тельство этого четыре часа напро 
летъ прозубрилъ латынь. ІІередъ обѣ-
домъ, я нп съ того, ни съ сего рас-
плакался и легъ на койку, вообра-
зилъ себѣ, что нездоровъ, и заснулъ. 

ІТроснулся я только къ вечернёму 
чаю. Меня разбудили тихіе сдержан-
ные шаги брата и дрожаніе моей кой-
ки гюдъ тяжестыо его тѣла. Когда 
Я раскрылъ глаза, братъ улыбнулся 
и, приложивъ руку къ моему лбу, по-
щупалъ, нѣтъ ли y меня жара. Я 
приподнялся И зѣвнулъ. 

— Акула! Чего ротъ раскрыла! 
засмѣялся братъ. Я засмѣялся тоже 
и сталъ надѣвать сапоги. 

Братъ. увидалъ въ нихъ дырочки 
и велѣлъ мнѣ напомнить ему обл> 
этомъ на Таити... 

•— Да развѣ мы плывемъ на Таити? 
радостно воскликнулъ я. 

— Да, на Таити. A развѣ ты не 
зналъ? 

Будучи еще въ Японіи, я восхи-
щался разсказами о Таити. Забро-
шенный среди океана, этотъ островъ 
представлялся мнѣ чѣмъ-то незе.м-
ныдіъ, великолѣпнымъ. И вотъ я плы-
ву туда теперь. Въ восторгѣ, я по-
бѣжалъ въ каюту къ ыададіъ Жю-
ли, схватилъ ее за руку и, все еіце 
не довѣряя брату, спросилъ ее о. 
тодіъ же. Она подтвердила слова 
брата, стала дінѣ разсказывать про 
Таити, и сказала, что познакодштъ 
тадіъ насъ со своидіъ мужедіъ. Я по-
бѣжалъ огіять къ брату. 

-— Ты знаешь, мадамъ Жюли хо-
четъ познакодшть насъ съ своидіъ 
мужемъ! сказалъ я ему. 

— Очень пріятно!—отвѣтилъ онъ. 
A я побѣжалъ опять наверхъ и 

наткнулся на Мишо. Французъ ла-



сково осклабилъ свое худощавое лицо 
и поклонился. 

— Кажется ыосье сегодня хво-
ралъ?—вѣжливо спросилъ онъ y меня. 

- Мишо! Правда, что на Таити 
великолѣпно? перебилъ я его. 

Матросъ закрылъ глаза, покачалъ 
головой и, сдѣлавъ сразу еерьезную 
физіономію, сказалъ: 

— О, Таити, царица міра... Даже 
Ницца передъ нею ничто. 

— Неужели даже Ницца? 
Но я не дождался отвѣта Мишо 

и бросился искать Алису. Бѣдная дѣ-
вочка не понимала меня и всѣ мои 
разговоры о красотахъ Таити пере-
водила на счастіе о свиданіи съ от-
цомъ. 

Поздно вечеромъ братъ засталъ 
меня снова на кровати. Но я былъ 
здоровъ и не спалъ. Я закрывалъ 
глаза и воображалъ себѣ архипелагъ 
Таігги, водопады, лѣса, я бесѣдовалъ 
съ таитянаыи и таитянками и даже 
пробирался ко двору королевы По-
маре... 

Потомъ я уснулъ. 
Среди ночи я былъ разбуженъ зво-

номъ разбившагося стакана, стояв-
шаго около моей койки, и паденіемъ 
со стола книгъ. Въ страхѣ я вско-
чилъ съ кровати и, еле держась на 
ногахъ, недоумѣвалъ и никакъ не 
могъ придти въ себя. Я слышалъ на-
верхѵ странную бѣготню и чьи-то го-
лоса, по временамъ заглушаемые чѣмъ-

- то громкимъ, басистьшъ и страш-
нымъ. Сбоку моей каюты что-то жа-
лобно визжало и скряпѣло. Ощупью, 

въ темнотѣ, я побрелъ къ койкѣ 
брата и ухватился за нее, будучи не 
въ силахъ устоять отъ толчковъ... 

Анатоль, Анатоль!... вскрики-
валъ я, шаря руками по пустой кро-
вати брата. 

Братъ не отвѣчалъ. 
Я накинулъ на себя одѣяло и, какъ 

былъ, полѣзъ наверхъ. 
Страшный ураганъ несся надъ океа-

номъ, громъ оглушалъ и яркая мол-
нія освѣщала волнѵющееся море, суе-
тящихся матросовъ и капитана Ку-
тюрье, стоявшаго на мостикѣ и от-
дававшаго приказанія. 

Волны захлестывали черезъ бортъ, 
и толчки были настолько сильны, что 
я еле держался за дверь, которую 
вмѣстѣ со мною покачивало туда и 
сюда... 

— Анатоль... Анатоль... жалобно 
вскрикивалъ я, стараясь отыскать 
брата среди суетящихся ыатросовъ. 

Мимо ыеня пробѣжалъ съ веревкой 
въ рукѣ Мишо и исчезъ въ темнотѣ. 

Дождь лилъ какъ изъ ведра и точ-
но въ барабанъ стучалъ по палубѣ. 
Паръ со свистомъ вылеталъ изъ тру-
бы, машина пыхтѣла и какъ-то ныла, 
выбрасывая миріады искръ во влаж-
ную асмосферу. 

Страшный ударъ грома заставилъ 
меня перекреститься и задрожать... 

Шесть человѣкъ матросовъ про-
несли мимо меня что-то громоздкое, 
тяжелое И не обратили на меня ВНІІ-

манія. 
— Чей это іма. іьчикъ? Уберите его! 

скомандовалъ кто-то. 







Какой-то матросъ подбѣжалъ ко 
миѣ и, взявъ меня на руки, сталъ 
спускаться внизъ. Одѣяло сползло 
съ меня, я былъ въ одной сорочкѣ 
и вздрагивалъ. 

Гдѣ братъ?—спраішвалъ я дро-
жавшими і убами.—Пришлите его ко 
мнѣ... 

Матросъ ничего не сказалъ, под-
нялъ съ полу осколки стакана и бѣ-
гомъ бросился изъ каюты. 

Что-то тяжелое подступило y меня 
къ груди, и вслѣдъ затѣмъ начались 
пригіадки морской болѣзни. 

Только передъ утромъ пришелъ 
мой братъ. Онъ засталъ меня лежа-
щиыъ на полу почти въ безсозна-
тельномъ состояніи и занялся моимъ 
лѣченіемъ. По его лриказанію я сталъ 
глотать кусочки льда и подъ ложеч-
кой поставилъ холодный компрессъ. 
Болѣзнь прекратилась, но слабость 
еще стояла во всемъ тѣлѣ. 

Буря il родолжалась. 
Часа два спустя, поддерживаемый 

братомъ, я вышелъ на палубу, чтобы 
подышать чистымъ воздухомъ. Страш-
ное, точно въ котлѣ клокотавшее, 
ыоре стонало. «Быстрый» трещалъ 
подъ напоромъ волнъ и съ невѣроят-
ною быстротой поднимался на пѣ-
нившіеся гребни н точно въ пропасть 
падалъ выѣстѣ съ волною. Канаты, 
натянугые мачтами, точно эоловы 
арфы, гудѣли отъ вѣтра на разные 
голоса. Шлюпка, привѣшенная къ 
правому борту, чуть было не сорва-
лась. Матросы были мокры съ ногъ 
до головы... 

Часамъ къ четыремъ показался 
давно желанный разсвѣть. Громъ пре-
кратился, но море все еще продол-
жало волноваться. 

H y бурю мы съ тобой выдер-
живаемч !̂- воскликнулъ братъ, выти-
рая гілаткомъ забрызганное лицо. 

Я продолжалъ с.чотрѣть на море. 
Оно волновалось все такъ-же, хотя и 
былимоменты,когдаволненіезатихало. 

Въ семь часовъ предч̂  наыи неожи-
данно предстала въ туыанѣ зеыля, но 
тотчасч> же скрылась. Это были нѣж-
ныя очертанія какого-то островка, 
затеряннаго среди океана. 

Весь слѣдующій день шелъ ливмя 
дождь. Я не выходилъ изъ каюты, a 
если и выходилъ, то только въ каютъ-
компанію. 

A затѣлъ, дня четыре спустя, мы, 
сверхъ всякаго ожидаиія, заштилѣли 
ужасно. Mope было настолько стто-
койно и въ воздухѣ настолько тихо, 
что, казалось, не будь машины, нанп, 
«Быстрый» навѣки остался бы въ 
этой широтѣ. Скука была смертель-
ная. Отъ жары всѣ такъ раскисли, 
что ходили точно одурѣлые. Мадамъ 
Жюли оставила свои пѣсни и раз-
сказы, Алиса все врелія хворала зу-
бами, a я и братъ Анатоль просто 
катались по палубѣ отъ жары. Лю-
безный Мишо то и дѣло окачивалъ 
насъ водой. Мой парусиновый костю.мъ 
не пересыхалъ отъ воды, но это все-
таки нисколько не избавляло яеня 
отъ жары. Воображаю, что дѣлалось 
съ истопнико.чъ и машинистомъ! 



Мы во второй разъ пересѣкали 
экваторъ.. 

Пересѣкая его,—«Быстрый» салю-
товалъ изъ пушки. 

A на утро опять та же тишина, 
та же жара и скука... День тянулся 
тсшительно долго, a ночь, прекрас-
ная троиическая ночь, не отнимала 
отъ насъ духоты. 

И такъ проходили дни и недѣли, 
и двадцать три дня спустя, съ тѣхъ 
поръ какъ мы оставили Гонолулу, 
передъ нами въ дымкѣ жаркаго дня 
предстали неясныя очертанія какихъ-
то острововъ. 

Это были Таити и Моореа... 

ІІередъ нами Таити!... 
Остроконечныя горы, точно мохомъ 

облѣпленныя лѣсами, внизу городъ 
Папеити, тонущій въ изумрудной зе-
лени тропическихъ деревьевъ, немного 
въ сторону—мысъ Фааха, пальмы, 
окружающія островъ громаднымъ 
кольцомъ... Господи, какъ хорошо, 
какъ красиво! 

Мы всѣ столпились на палубѣ, и 
я, и команда, и даже мистеръ Биди... 
Взоры всѣхъ были обращены къ на-
двигавшейся землѣ. 

Бѣлый парусъ, точно чайка, низко 
пригибаясь къ водѣ, летѣлч^ къ намъ 
на встрѣчу. Это былъ лоцыанъ... Бы-
стро взобравшись на палубу, онъ 
громкимъ теноромъ отдавалъ прика-
занія рулевому, проводя пароходъ 
мимо .плавучихъ знаковъ и бочекъ. 
Онъ провелъ нашъ пароходъ въ ра-
зорвавшееся кольцо пальмъ, окру-

жающихъ островъ, и направлялъ его 
къ Папеити. Городъ сталъ видѣнъ 
какъ на ладони. Адмиралтейство, дво-
рецъ, домъ губернатора, все это ла-
сково выглядывало изъ-подъ темной, 
нависшей зелени, и манило къ себѣ. 

He доѣзжая полутора километровъ 
до берега, нашъ пароходъ присоеди-
нился къ стоявшимъ на рейдѣ кора-
блямъ и бросшгъ якорь. 

Масса лодокъ, до верху нагружен-
ныхъ разными фруктами и узлами, 
окружила нашъ пароходъ. Минуты 
черезъ три, едва только ыатросы успѣ-
ли спустить трапч,, какъ нѣсколько 
человѣкъ таитянъ съ странныаи ри-
сунками на лицахъ уже наполнили 
палубу и смѣшались съ суетившими-
ся пассажирами. Они предлагали намъ 
свои услуги, фрукты, кораллы, коко-
совые орѣхи, стирку бѣлья и многое 
такое, чего не видали ыы въ теченіе 
двадцати-трехдьіевнаго пути. 

Для пассажировъ была спущена 
шлюпка. Мадамъ Жюли, красная отъ 
волненія и отъ жары, суетилась бо-
лѣе всѣхъ. Она то и дѣло теряла 
свои узелки или Алису и, находя ихъ, 
вновь теряла что-нибудь еще. Когда 
я и братъ помогли ей спуститься по 
трапу, она ласково и задушевно про-
стилась съ нами, приглашая насъ къ 
себѣ на Таити. 

Въ это же время подъѣхавшій къ 
намъ ботъ передалъ наыъ пачку пи-
семъ. 

Пока братъ перечитывалъ письыа, 
пока пассажиры пересаживались на 
шлюпки и отправлялись на берегъ, я 



смотрѣлъ на Папеити. Вотъ первая 
шлюпка подплыла къ берегу и бро-
сила мостокъ... Матросы подняли вес-
ла... Мадамъ Жюли и Алиса съ узел-
ками вышли на берегъ, кто-то подо-
шелъ къ ней и обнялъ ее и дѣвочку... 
Это должно-быть господинъ Жеромъ. 
Вотъ приплыла вторая шлюпка, a 
первая пошла назадъ. На берегу со-
бралась толпа туземцевъ; всѣ они 
бѣжали за высадившимися пассажи-
рами, предлагая свои товары и услу-
ги. У мадамъ Жюли кто-то взялъ 
изъ рукъ чемоданъ и скрылся за ли-
ствой. Вотъ ужъ и сама мадамъ Жю-
ли съ семьей скрылась туда же. Тол-
па любопытныхъ вышла изъ-за кус-
товъ и остановилась на берегу. 

Господи, скоро ли мы высадимся? 
Я сталъ глядѣть кругомъ. Передо 

мною возвышался до сказочности кра-
сивый Таити, на горизонтѣ, точно 
облачко, виднѣлся островъ Моореа, 
a сзади меня, преграждая путь, шла 
длинная полоса высокихъ пальмъ, за-
щшцавшихъ островъ отъ морского 
прибоя. Рядомъ съ нашимъ парохо-
домъ стояло нѣсколько дрѵгихъ подъ 
англійскИіЧЪ военнымъ флагоыъ. Въ 
гаванп y Папеити виднѣлся цѣлый 
лѣсъ мачтъ. Въ это время солнце 
сгіускалось за горы, и горы внизъ 
вершинами отражались въ водѣ. По 
небу кучками ползли барашки. По-
томъ, какъ-то очень ужъ быстро, 
небо окрасилось въ розовый цвѣтч^, 
розовый с.мѣнился фіолетовы.чъ съ 
золотисты.чи пятнами. Когда же солн-
де исчезло за горизонтомъ, то цѣлая 

половина неба окрасилась въ крас-
ный цвѣтъ. Запахъ апельсиновъ и 
горденій доносился до меня съ бе-
рега. Тихій вечеръ спускался надъ 
островомъ, a я стоялъ на палубѣ и 
все смотрѣлъ, и смотрѣлъ. Рѣдкіе 
огоньки замелькали сквозь листву 
деревьевъ и съ берега доносились 
какіе-то неясные звуки, издаваемые 
женскими голосами и инструментомъ, 
похожимъ на барабанъ, a надо діною 
въ вышинѣ зажглись созвѣздія Юж-
наго Креста и далекаго Оріона... 

Еле замѣтный плескъ волнъ о бо-
ка корабля убаюкивалъ меня, a чис-
тый, пахучій воздухъ Таити напол-
нялъ мою грудь. На островѣ кто-то 
выстрѣлилъ изъ ружья и эхо повто-
рило выстрѣлъ. 

Ночь нѣжная, тропическая ночь 
окутала нашъ пароходъ. 

На слѣдующій день братъ и я, 
надѣвъ свои лучшіе костюмы, выса-
дились на берегъ. Массы любопыт-
ныхъ окружили насъ и звонко смѣ-
ялись, указывая на мой бархатный, 
не по сезону, костюмъ съ огромньшъ 
кружевнымъ воротникомъ. Всѣ они 
были одѣты въ легкія платья, воло-
чащіяся по землѣ, a головы y жен-
іцинъ были положительно всѣ убра-
ны цвѣтами. 

— Раира, раира (иностранцы), раз-
давалось въ толпѣ. 

Мы проходили по тамариндовымъ 
аллеямъ, направляясь съ визитомъ 
къ губернатору. Тогда на Таити нра-
вы были еще просты и каждый вновь 
прпбывшій иностранецъ считалъ сво-



имъ долгомъ посѣтить гѵбернатора и 
саму королеву Помаре. 

Когда мы подошли къ болыпому 
европейскому дому, въ которомъ жилъ 
губернаторъ, всему украшенному ми-
мозами и датурами, мы такъ облива-
лись потомъ, что даже мой воротни-
чекъ размякъ и волосы на лбу стали 
мокры, точно послѣ купанья. Пока 
черномазыйлакей докладывалъ о насъ, 
мы скомканными платками вытирали 
себѣ вспотѣвшія лица. 

Насъ впустили въ большую свѣт-
лую залу съ раскрытыми окнами, на 
подоконникахъ которыхъ лежалъ цѣ-
лый слой осыпавшихся датуръ. Ка-
кая-то томительная, душная атмо-
сфера охватила насъ, когда мы вошли 
въ нее. Чувствуя себя немного не-
ловко, мы сѣли на бѣлыя съ голу-
бьши полосками стулья и стали вы-
жидать появленія хозяина. 

Наконецъ отворилась дверь, и къ 
намъ вышелъ маленькій, толстенькій 
человѣчекъ, затянутый въ тѣсный 
мундиръ. Онъ улыбнулся и попросилъ 
насъ въ гостиную. Это былъ самъ гу-
бернаторъ. Въ гостиной на голубомъ 
атласномъ диванѣ мы увидѣли губер-
наторшу, блѣдную, но красивую даму. 
Она ласково привѣтствовала насъ 
и указала намъ мѣсто около себя. 
Отъ нея такъ пахло духами, что даже 
въ носу щекотало. Мы сидѣли, из-
рѣдка перекидываясь словами о Таити 
и погодѣ, и прислушивались къ зву-
ка.чъ фортепіанной игры, долетавшимъ 
до насъ изъ сосѣдней комнаты че-
резъ открытое окно. Что-то родное 

повѣяло отъ этихъ звуковъ и евро-
пейской обстановки: мнѣ припомни-
лась Москва. 

Отъ губернатора мы отправились 
по тѣнистой аллеѣ съ визитомъ къ 
королевѣ Помаре. Бурао, посажен-
ныя вмѣстѣ съ тамариндами, усыпалн 
дорогу блѣдно-желтыми листьями и 
цвѣтами. Дорога шла черезъ хоро-
шенькій мостикъ, перекинутый надъ 
горнымч> потокомъ со многими кас-
кадами. Невдалекѣ отъ мостика мы 
увидали тонувшую въ садахъ огром-
ную туземную хижину, окруженную 
верандой и сдѣлаыную изъ бамбука 
на туземный образецъ. Это и былъ 
дворецъ королевы Помаре. Подойдя 
къ двери, мы не встрѣтили никого, 
кто-бы доложилъ о насъ, a потому, 
немного переждавъ, вошли сами. По-
среди довольно большой ко.мнаты, 
устланной и увѣшанной цыновішш, 
стояли два позолоченныя кресла, a 
сбоку y стѣны—рояль. Въ открытыя 
окна продувалъ свѣжій сквознякъ. 
He найдя и здѣсь никого, мы кашля-
нули. Масса черныхъ головокъ вы-
сунулась изъ дверей, и затѣмъ выш-
ло нѣсколько женщинъ, одѣтыхъ въ 
свѣтлыя кисейныя платья по париж-
ской модѣ. Между ними отличались 
двѣ. Одна была толста ибезобразна—  
это была королева ІІомаре, a другая, 
лѣтъ двадцати трехъ, была хороша 
и стройна. Королева отрекомендовала 
ее намъ какъ принцессу Аріитею. Въ 
числѣ женщинъ были Моэ—невѣстка 
королевы, маленькая, довольвю кра-
сивая женщина съ вѣнкомъ изъ бѣ-



лыхъ горденій, и двѣ фрейлины Фаи-
мана и Теріа. Всѣ онѣ прекрасно го-
ворили по-французски. Королева сѣла 
на золоченое кресло, лригласивъ бра-
та занять другое. Сзади королевы 
стала ея подруга—начальница окру-
га, Папара. Въ то вреыя какъ По-
маре грубымъ, отрывистьшъ голосомъ, 
разговаривала съ братомъ, Аріитея, 
притянувъ ыеня къ себѣ, разспраши-
вала о Россіи и нашемъ путешествіи. 
У королевы насъ приняли настолько 
радушно, просто и ласково, что наыъ 
казалось, что мы в-ь обществѣ какой 
нибудь уѣздной помѣщицы, окружен-
ной воспитанницами и приживалками, 
a не y королевы. Съ насъ взяли сло-
во. что завтра въ шесть часовъ мы 
примемъ участіе въ предполагавшей-
ся поѣздкѣ въ имѣніе какого-то ан-
гличанина. 

Отъ королевы мы отправились съ 

визитомъ къ господину Жерому, му-
жу мадамъ Жюли. Милый французъ 
принялъ насъ такъ ласково въ своей 
небольшой квартиркѣ, обсаженной 
померанцами и амарантами, мадамъ 
Жюли была такъ любезна и преду-
гіредительна на своемъ новомъ мѣсто-
жительствѣ, что мы просидѣли y нихъ 
до вечера и только позднею ночыо 
возвратились на пароходъ. 

Южная ночь мигала намъ австра-
лійскими звѣздаыи и дышала на насъ 
таитянскимъ ароматоімъ. Мы сидѣли 
y борта и смотрѣли на огоньки ІІа-
пеити, отражавшіеся въ водѣ, и толь-
ко послѣ полуночи спустились внизъ. 

Я былъ точно въ бреду. Новая 
природа, новыя лица стояли предъ 
моими глазами. Я многое чувство-
валъ, но не многое сознавалъ... 

М. Б—скій. 
(Дродолженге слѣдуетъ). 

Р А З С К А З И К И . 

Въ дерсвенской школѣ. 
.Ѵчнтсль показываетъ ученикамъ 

рисунокъ кошки. 
— Что это?- спрашиваетъ онъ. 
— Кошка! отвѣчаютъ всѣ ученики 

разоліъ. 
- Я спросилъ васъ не «кто это», 

a «что это»? Еще разъ повторю во-
просъ:—Что это? 

Ученики опять отвѣчаютъ—кошка! 
— He кошка, a рисунокъ кошки! 

говоритъ съ укоризной учитель. И, 

доставъ рисунокъ кошки, схватив-
шей мышь, онъ показываетъ его уче-
никамъ и спрашиваетъ опять:—Ну, 
a это что? 

Всѣ молчатъ.Одинъ изъ мальчиковъ 
привскакнваетъ н поднимаетъ руку. 

—• Дяденька, позвольте я скажу! 
говорнтъ онъ. 

— Ну, говори! отвѣчаетъ учитель. 
— Это рисунокъ кошки схватилъ 

рисунокъ діыши! отвѣчаетч^ мальчикъ. 
Всѣ хохочутъ. 
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Подъ большимъ орѣховымъ дере-
волъ, росшимъ недалеко отъ деревни, 
два мальчика нашли орѣхъ. 

— Это мой орѣхъ! сказалъ одинъ 
изъ нихъ.—Я первый его увидѣлъ. 

— Нѣтъ, это мой! отвѣтилъ дру-
гой.—Я первый его поднялъ. 

И долго они перекорялись, кому изъ 
нихъ съѣсть орѣхъ. Кончилось тѣмъ 
что они подрались и стали плакать. 

На ихъ крикъ пришелъ третій 
мальчикъ, который былъ постарше и 
посильнѣе ихъ. 

— Что вы орёте? спросилъ онъ ихъ. 
Они разсказали ему въ чемъ дѣло. 
Выслушавъ ихъ, онъ раскусилъ 

орѣхъ и одну половину скорлупки 
далъ тому, который первый увидѣлъ 
орѣхъ, a другую тому, который под-
нялъ его первый. A самый орѣшекъ 
положилъ къ себѣ въ ротъ и съѣлъ. 

— Вотъ такъ-то безобиднѣе, ска-
залъ онъ и пошелъ своей дорогой. 

Такъ мальчики и остались ни съ 
чѣмъ. 

— He хорошо мы сдѣлали, что ссо-
рились изъ-за орѣха! сказалъ первый 
изъ нихъ.—Вотъ и остались со скор-
лупками! Намъ-бы раздѣлить его ио-
ровну и съѣсть! 

— Да, отвѣтилъ другой и вздох-
нулъ.—Вотъ и вышло, что тотъ, кто 
ссорится—всегда теряетъ! 

И, взявшись подруки, они пошли 
домой. 

Когда строился въ Парижѣ дво-
рецъ Лувръ, то самъ императоръ 
французскій Наполеонъ III любилъ 

приходить на постройку и слѣдить 
за ея ходомъ. При этомъ онъ выку-
ривалъ всякій разъ сигару. 

Однажды, закуривъ сигару, онъ 
замѣтилъ, что въ группѣ каменщи-
ковъ о чемъ-то шушукаются. Вслѣдъ 
затѣмъ изъ нея отдѣлился одинъ ка-
менщикъ и направился къ Наполеону. 

— Государь, обратился онъ къ 
нему.—Я сейчасъ держалъ пари, что 
вы позволите мнѣ по добротѣ своей 
закурить мою трубку отъ вашей си-
гары. Если вы не позволите, то я 
проигралъ пять франковъ, которыхъ 
y меня нѣтъ, и которые долженъ 
буду зарабатывать пять дней. 

— Вы проиграли, отвѣтилъ Напо-
леонъ, потому что я не дамъ вамъ 
закѵрить. Но такъ какъ y васъ нѣтъ 
денегъ, чтобы заплатить вашъ про-
игрышъ товаригцамъ, то вотъ вамъ 
цѣлый золотой. 

Двѣ крестьянскія дѣвушки шли 
вмѣстѣ въ городъ и y каждой изъ 
нихъ была на головѣ тяжелая кор-
зина съ овощами. 

Одна изъ дѣвушекъ все время жа-
ловалась на то, что ей тяжело нести 
корзину, и ворчала, a другая, наобо-
ротъ, все время смѣялась и безъ 
умолку болтала. 

•— Удивляюсь, какъ ты можешь 
такъ смѣяться!—обратилась къ ней 
ворчунья.—Вѣдь твоя корзина такъ-
же тяжела, какъ и моя, a ты сама 
слабѣе, чѣмъ я-

— Это потому, отвѣчала ей под-
руга, что y меня въ корзинѣ лежитъ 



на днѣ травка, благодаря которой 
мои овощи сдѣлались такими легкими, 
что я даже вовсе ихъ и не замѣчаю. 

-— Вотъ какъ! воскликнула вор-
чунья.—Должно быть, это очень до-
рогая трава. Я дорого дала бы за нее, 
чтобы только моя ' корзина сдѣла-

ЗАДАЧА № і. 
Я — названіе болыиого русскаго 

города. Если вы подыщете нижеслѣ-
дующія слова, то первыя ихъ буквы 
составятъ это названіе:—-

1. Домашній вредный звѣрекъ. 
2. Длинноухое животное. 
3- Зимній экипажъ. 
4. Домашняя птица. 
5. Часть дерева. 
6. Первая книжка школьника. 

ШАРАДА № 2. 
Мой первый слогъ вбиваютъ молот-

комъ, 
Втыкаютъ въ землю острымъ зубомъ, 
Похожъ онъ на желѣзный ломъ. 
Вторые-жъ два «Овцу съ Волкомъ», 
«Демьянову уху», «Свиныо подъду-

бомъ » 
Описываютъ намъ, мы часто ихъ чи-

таемъ 
И даже въ школѣ изучаемъ; 

A вмѣстѣ все — тамъ вкусное 
коптится 

И ыелко рубится, варится, 
ЕІ сальце тамъ, и ветчина, 
A съ виду—лавочка она. 

(Фамиліи подиисчпковъ, вѣрно рѣшившихъ 
эти шараду и загадку, будутъ напечатаны). 

лась легче! Скажи, какъ называется 
эта трава? 

Дѣвушка засмѣялась и отвѣчала: 
— Эта драгоцѣнная травка, кото-

рая всѣ тяжести дѣлаетъ легкими, 
называется терпѣніе. 

0. в. 

Рѣшеніе шарады № і. Полтина 
(полъ+тина). 

Вѣрное рѣшеніе этой шарады при-
слали: 

Елена Любимова въ Спб., Таыя Голубъ въ 
Спб., М. Дроздовъ въ Спб., Оля Королько въ 
Спб., Г. Сѣкеринъвъ Гатчинѣ, Женя Кузьмина 
въ Спб., Дина Даганъ въ Ревелѣ, Вѣруся Стоя-
нова въ Калугѣ, А. Хвостова въ Вологдѣ. 

Рѣшеніе ребуса As і . У. Ермошки 
на носу ѣли кошки колбасу (у-реръД 
м о ш к и + н а + н о с ъ + у + е л и + к о ш к и + 
колъ-рбасъ+у). 

Вѣрное рѣшеніе этого ребуса при-
слали: 

Елена Любимова въ Спб., Таня Голубъ въ 
Спб., Оля Королько въ Спб., Г. Сѣкеринъ въ 
Гатчинѣ, Женя Кузьмина въ Спб., Дина Стрѵ-
іюва въ Спб., А. Хвостова въ Вологдѣ. 

Отгадка загадки, помѣщеиной 
въ № і. Великій постъ и Пасха. 

почтовый ящикъ. 
Одесса , Ниночкѣ С. Лучше всего елку пе-

ревозить съ сѣвера на югъ багажомъ. Упако-
вывать не нужно. Необходішо только обвязать 
ея вѣтви веревкой, чтобы онѣ не растопырива-
лись въ вагонѣ. 

Спб. О. К—ко. Іуонечно, можно; Присылайте. 

Редакторъ-издатель М. П. Чеховъ. Типографія A. С. Сурорина. Эртелевъ пер., 13. 


